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1. Publikationen

Allgemeines Schriftenverzeichnis (1964-2002) in: Notizen aus der Steinzeit,  i-xvii

Schriftenverzeichnisse zur Bulgaristik [Publikationen, Lehrveranstaltungen, Vorträge, Veranstaltungen] in: DSS 62/1999 (138 S.)

zur Slowenistik in: DSS 66/2001: 41-60 [von Slavka Vohinc]

zur Namenforschung in: Nichts als Namen, 133-142 
Bücher
1971
Wörterbuch der Gewässernamen von Österreich. Wien 1971 

1974
Die slowenischen Namen Kärntens in Geschichte und Gegenwart. Wien 1974 [2. Auflage 1976, 3./1982, 4./1984]

1975
Die alpenslawischen Personennamen. Wien 1975 [2. Auflage 1976, 3./1981]

1979
Die slawischen Denkmäler von Freising. Klagenfurt 1979

1980
Pravda russkaja. Das Recht der Rusi . Klagenfurt 1980 
1989
Žitie blaženaago Metodija arhiepiskupa moraviskaago. Das Leben des Hl. Method, des Erzbischofs von Sirmium. Salzburg 1989 
1990
Zaštita na starobălgarskija ezik. Verteidigung der altbulgarischen Sprache. Salzburg-Veliko Tărnovo 1990 
1993/97
Starobălgarski nadpisi. Altbulgarische Inschriften. Band I [10.-11. Jahrhundert]. Salzburg 1993. Band II [12.-15. Jahrhundert]. Salzburg 1997 [mit Kazimir Popkonstantinov] 
1999
Salzburgs Bulgaristik. Haben kleine Sprachen und ihre Literaturen noch eine Chance? Salzburg 1999 
2000
Latinica und Kirilica? Gedanken zu einer entscheidenden kulturellen Herausforderung Bulgariens. Salzburg 2000 
2002
Notizen aus der Steinzeit. Unzeitgemässe Gedanken zur europäischen Kulturwissenschaft. Saint Petersburg 2002 
2003
Nichts als Namen. Kulturwissenschaftliche Wahrnehmungen aus Österreich und Umgebung. Ljubljana 2003

2005
Latin light. Latein in der europäischen Wissensgesellschaft. Bukarest 2005 

2005
Istinata za profesor Kronštajner. Sbornik statii (Hg. Ivan und Detelina Mladenov). Sofia 2005

2006
Latin Light for Latin Lovers. Latein in der europäischen Wissensgesellschaft. Bukarest, 2. Aufl. 2006.
2007
European Polish for Ladies. Wie präsentiert man Sprachen? Warschau 2007
Aufsätze in Zeitschriften und im Internet [nach 2000, Auswahl]
2000
Ortsnamen und Geschichtsideologie. Die Slawischen Sprachen 66/2000: 49 -64 
2001
Internationale Gemeinsamkeiten bei der Benennung von Bergen. 2001. Internet: http://www.inst.at/berge 
2002
Bikulturalität als Medizin gegen NationalFilologie. 2002. TRANS 13: Internet-Zeitschrift für Kulturwissenschaften: http://www.inst.at/trans/index.htm  
2003
Globalismus, Globalisierung und Regionalismus im Bildungswesen. 2003. TRANS 14: 6.  http//www.inst.at/trans/14Nr/kronsteiner 14.htm
Vorträge
Steinzeit und Globalismus.Salzburg 2002

Die Kärntner Ortstafelstory. Ein Kapitel österreichischer Steinzeit. Kals 2002

Slowenisch – eine alte europäische Literatursprache. Laibach 2002

Standard > Dialekt > Kauderwelsch. Südtiroler Kulturverein, Neumarkt/Egna 2002

Ist Österreich minderheiten- und nachbarfeindlich geworden? Slovenski Znanstveni Inštitut. Wien 2002

Mehrsprachigkeit als belebende Voraussetzung für Globalisierung und eine lebendige Culture of Peace. Rumänischer Germanistenverband, Sibiu/Hermannstadt 2003 

Europäisches Slowenien - provinzielles Kärnten? Slowenische Akademie der Wissenschaften, Österreichische Botschaft in Ljubljana. Laibach 2004

Alpfenglühn: die Wiederkehr der Wiederkäuer. Namenkundliches Symposium. Kals 2004

Medien
Interviews, Diskussionen, Statements im bulgarischen Nationalen TV und Radio, Radio Bayern, ORF, Radio Slowenien

Literaturen forum (Sofia):

Zalcburgskata bălgaristika. Edna văzmožna perspektiva [Salzburgs Bulgaristik. Eine Möglichkeit]. 29, VIII - 4. IX. 2000: 7 und 10

Bălgaristika 2001. Čuždestranna bălgaristika [Auslandsbulgaristik]. Mit einem offenen Brief an den Rektor der Universität Veliko Tărnovo. 29, 18.-24.IX. 2001: 13

Bădešteto na malkite filologii [Die Zukunft der kleinen Filologien]. 21, 23.5.- 4.6.2001: 5

Apolitičnijat profesor. Mečta ili košmar [Der unpolitische Professor. Traum oder Alptraum]. 26, 2.-8.VII.2002: 1, 7

Obrazovanieto - meždu evropejskoto i nacionalnoto. Treta, posledna văzmožnost [Das Bildungswesen - zwischen europäischem und nationalem Denken. Dritte und letzte Möglichkeit]. Broj 6 (429) 3.10.-9.10.2000

Demokracija (Sofia):

Kirilicata razdeli navremeto Evropa na Iztočna i Zapadna? [Hat die Kirilica Europa in West und Ost getrennt?]. 1 septemvri 2000: 6

Az săm za kirilicata - az săm za latinicata. Za dvete azbuki trjabva da ima mjasto v ES [Ich bin für die Kirilica - ich bin für die Latinica. Für beide Alfabete muss in der EU Platz sein].20 oktomvri 2000: 16 - 18

Pri vas vse ošte ima bălgaristi, koito živejat v srednovekovieto. [Bei euch gibt es noch immer Bulgaristen, die im Mittelalter leben]. 24 septemvri 2001: 6

Die Presse (Wien):

Ist Bulgarisch ein Orchideenfach? Die Autonomie der Universitäten ist der Tod der kleineren Sprachen. 23. März 2001 [Seite 2: Meinung]

24 časa (Sofia): 

Pišete edin den na kirilica, edin na latinica. [Schreibt einen Tag kirilisch und einen lateinisch]. 25 septemvri 2001: 10 – 11
Kleine Zeitung (Klagenfurt):

Kleine Literatur trifft grossen Sprachraum. Über die alte Literatursprache Slowenisch. 9. April 2002: 50 – 51

Delo (Ljubljana)

Avstrijci so že dolgo Slovenci [Die Österreicher sind schon lang Slowenen]. Ponedeljek, 11. oktobra 2004: 7 

Der Standard (Wien)

Herzmanovsky lässt grüssen. Sprachkundliche Anmerkungen zum Ortstafelstreit. Freitag, 14. Juli 2006: 31

Machen wir’s den Finnen nach. Lösungsvorschlag zum Ortstafelstreit. Freitag, 21. Juli 2006: 27
2. Forschungsschwerpunkte

Namenforschung
Slowenistik
Bulgaristik
Slawische Mediäwistik
Europäische Kultur- und Bildungspolitik
Transliterationsprobleme (Kirilica/Latinica)
Wie präsentiert man Sprachen?
Wissenschaftliche Mythen der Nationalfilologien
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